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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Dalykas: TARYBOS SPREDIMAS, kuriuo papildomas 2020 m. gruodžio 7 d. 
Tarybos sprendimas (ES) 2020/2059 ir nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Prekybos komitete, įsteigtame Europos 
bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinuoju partnerystės 
susitarimu, dėl tam tikrų II protokolo „Dėl sąvokos „produktų kilmė“ 
apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo būdų“ nuostatų pakeitimo, 
dėl kumuliacijos su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis 

– Priėmimas 
 

1. 2025 m. liepos 31 d. Komisija pateikė Tarybai rekomendaciją dėl Tarybos sprendimo, kuriuo 

dėl kumuliacijos su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis iš dalies keičiamas 2020 m. 

gruodžio 7 d. Tarybos sprendimas (ES) 2020/2059 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 

vardu turi būti laikomasi Prekybos komitete, įsteigtame Europos bendrijos ir Ramiojo 

vandenyno valstybių laikinuoju partnerystės susitarimu, dėl tam tikrų II protokolo „Dėl 

sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo būdų“ nuostatų 

pakeitimo. 

2. Komisijai pritarus, 2025 m. spalio 7 d. AKR darbo grupė išnagrinėjo iš dalies pakeistą 

pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinį pasiūlymą ir susitarė dėl Tarybos 

sprendimo projekto teksto. 
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3. Todėl Nuolatinių atstovų komiteto prašoma rekomenduoti Tarybai viename iš būsimų 

posėdžių: 

– priimti Tarybos sprendimą, kuriuo papildomas Sprendimas (ES) 2020/2059 ir 

nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Prekybos 

komitete, įsteigtame Europos bendrijos ir Ramiojo vandenyno valstybių laikinuoju 

partnerystės susitarimu, dėl tam tikrų II protokolo „Dėl sąvokos „produktų kilmė“ 

apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo būdų“ nuostatų pakeitimo, dėl 

kumuliacijos su kaimyninėmis besivystančiomis šalimis, kurio teisininkų lingvistų 

patvirtinta galutinė redakcija išdėstyta dok. 13883/25 + ADD 1; 

– nurodyti, kad šis Tarybos sprendimas būtų paskelbtas Oficialiajame leidinyje; 

– nurodyti, kad ES ir Ramiojo vandenyno valstybių prekybos komiteto sprendimas, kai jis 

bus priimtas, būtų paskelbtas Oficialiajame leidinyje; 

– apie Tarybos sprendimo priėmimą informuoti Europos Parlamentą. 
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